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Namhlanye andiyi
esikolweni.

Yiholideyi!




Namhlanje andizubukela
umabona-kude/ iTV.

Akukho mbane!




Ndiza kwenza ntoni?

Nambhlanje ndiza
kumamela kumzimba
wam!




Okokugqala, Ndiza kuthi
cwaka. Cwaka kakhulu.

Ukuze ndibe nokumamela
kumzimba wam.




Ewe, ngoku Ndiyawuva
umphefumlo wam.

Ngaphakathi...
ngaphandle ...

Ngaphakathi...
ngaphandle ...




Kwaye ndingawenza
umphefumlo wam ungxole
kakhulwana...

Ssssssssssssss!

Ngokuthe cwaka
Mmmmmm.



Kwaye ngoku ndiyayivavs
intliziyo yam, ibetha!

Doodom,
doodoom,
dooodooom.



Ndingayenza intliziyo yam
ihambe ngokukhawuleza
okanye ngokungxolayo?

Ewe, ngokuxhumela
phezulu naphantsi
ngamaxesha amashumi
amabini.




Ngoku, bona intliziyo yam
ibetha ngokukhawuleza.

Doodom,
doodoom,
dooodooom!
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Kwaye ukuba ndibeka
iminwe yam esihlahleni
sam,

ngoko ke ndingakwazi
ukuva iPulse yam!



Kwaye ndiyaziva
ndihlekaleni sam

Haha
haha
haaah
haaa!
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Kwaye ndilila

Boohoooohooo!

12



Kwaye ndihleka

Qhwa
Qhwaba
Qhwa
Qhwaba
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Ndingasiva isisu sam
sixuxuzela

Guddu
guddu
guddu...



kwaye sisithi

ndityse'
ndityse'.
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Kwaye impumlo yam iyaliva
ivumba leejalebisi
zigcadeka ekhitshini/
egumbini lokuphekela
likamama.



Kuluyolo ukuphulaphula
umzimba wam.

kwaye ngoku ndifuna
ukuva imihlathi yam
ihlafuna.

17



Kwaye nesisu sam
sigquma ziijalebisi
ezimnandi nezishushu
zikamama!
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